Four Chinese Poems for Translation

風箏   桓夫 (陳武雄)    (1922- )

是妳繫住我

咱們之間  才造成如此

分不開的關係------

 任妳主宰

 任妳擺佈

我仍然  高高在上 

您緊緊

撐握著我的生命線

還煩惱什麼?

是不是握緊

 怕我墮落自殺?

是不是放鬆

 怕我斷奶高飛？

唯有風同情我

 支持我向上

調節我的高度

越高  看的世界越廣

然而  你卻在風中

佈置暗線

牽制我

牽制我不要越境去愛雲 

平安戲       杜潘芳格   (1927- )
年年都是太平年

年年都演平安戲 

只曉得順從的平安人

只曉得忍耐的平安人

圍繞著戲臺

捧場著看戲 

那是你容許他演出的

很多很多的平安人

寧願在戲臺下

啃甘蔗含李子鹹

保持僅有的一條生命 

迷路  　焦桐      (1956- ) 

獨自回家時又迷失了方向

這是一條漫長的歧路嗎

一條禁止迴轉的單行道

越走越遠

怕找不到我們敘舊的地址了 

可能的號碼

不一定的人影

我在記憶的角落裏陷得太深

每一個轉彎都埋伏暗示

所有的出口都分叉出歧義

好像心猿意馬的主題又迴旋

繞回寂寞的世界 

黃燈還在前方警告

一種猜疑的眼光

丈量我們之間的距離

我真的想踏上歸途嗎

還是急著找一條出路趕回去

趕回我們告別的地方 
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多情卻總似無情
惟覺樽前笑不成
蠟燭有心還惜別
替人垂淚到天明
